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Cnalxi JiecioBa cepeIHbOAHTIINCKOrO MepioAy B 3arajlbHUX pucax 30epiraroThb
JaBHBOAHTIIIMCHKI OCOOMMBOCTI YTBOPEHHS OCHOB TMPETEPUTY 1 JIENPUKMETHUKA
MHUHYJIOT0 Yacy (3a T0moMororo jaeHrtanbHoro cygikca —d(-t). [1, ¢. 244].Ha npotuBary
1boMy, GOHETHUYHI MPOIECH Y MOBI CEPEIHBOAHTIIIMCHKOTO MEPIOAY 3yMOBUIN 3MiHU B
CUCTEMI KJaciB CIa0KUX JAl€CHiB. Y pe3yJbTaTi BUPIBHIOBAHHS HEHArOJOMIEHUX
roJIocHUX. 3'€JIHyBaJIbHAa TOJIOCHA JIPYyroro kiaccy [0] Oymna nocnabaeHa ao [€]. Takum
YUHOM SIK BUAHO 3 mpukiaaiB (1) i1 (2), BIAMIHHOCTI B YTBOPEHHI CJIa0OKUX JI€CIIB
MIEPIIOro 1 IPYroro KiaciB Oubine He icHyBao [2, C. 133]

(1) as crist lovede holy cherche(Canterberry Tales, 925 - 930) - “sx Xpucmoc
106U ceamy yepksy’”’

(2) Heo wes houhful, and erede (The owl and the nightingale, 1295-1300) — “Bin
6y6 moguasnuil i opag”

CepelHbOAHTTIIACHKI JIIECJIOBA 3a HASABHICTIO YW BIACYTHICTIO TEMaTHYHOI
TOJIOCHOT, MO’KHa YMOBHO PO3/IIITUTH HA JBAa BENUKI THMNH: Tun | (aremMatuyHi) 1 TAM 2
(tematnuni). Tun 1 BkiItouyaB B ceOe KOJUIIHI Jll€cioBa 3 Kiacy 1 JiecioBa 1 kiacy, B
AKUX B1AOynacs CHMHKOMNA 3’€IHYBaJbHOI TOJOCHOI, II€ B MOB1 JIaBHHOAHTJIIHCHKOTO
nepioay. Jlo Tuny 2 Hajexanu JaiecioBa 2 Kiacy, a TAKOX Ti JII€C]IOBA KJacy 1, B IKMX
30epirayiacs 3’€JHyBajbHa ToocHa [3, €. 126-127].

Posmozin miecniB 3a HOBOYTBOPEHMMH KJlacCaMH BIJOYBCS HEPIBHOMIPHO, 1
BI/IPI3HABCS B 3aj1€KHOCTI Bij rpymn miayiekTiB. Konummi [ 1 [T kmacu cnabkux gieciiB B
IEHTPAIBHUX JiaJeKTaX MOBHICTIO yHI(iKyBaymcs B Tin 1, mpukiaau 3 1 4 BiAMOBIIHO:

(3) And mareuylously y mette.(Piers Plowman C, p.1) — “i kaskoeo s 3ycmpie”

(4) He seyde, that himself my3t. (Piers Plowman C, p.3) — “ sin crazas, wo cam

moonce”

Jpyruii Kiacc po3moaijsiBCs TAKMM YHHOM: 332 TUIIOM | (Tpukiiaz 5) cBoi OCHOBU

noyvaio yrBoptoBat 37,5 % nociipkeHux JaieciiB. 3a turnoM 2 (mpukian 6) - 62,5 %.



(5)For a Cat of a Cote cam... and pleyde (Piers Plowman C, p.5) — “Kim 3 Kome

nputiuios i baazas”

(6) and craked a two here legges (Piers Plowman C, p.8) —* i z1amas 06i tioco

Hoeu”

VY miBHiuHux mianekrax III kmac cimaOkux nieciiB MOBHICTIO yHi(iKyBaBcs B THI 2
(mpuxnaz 7).

(7) He sayde that he cutted.(Memorandum, p.1) — “sin ckaszas, wo nopizas”

Il xmacc po3mojiIMBCS TaKMM YMHOM: 3a THUIOM 1 (mpukian 8) cBOi OCHOBH
noyaso yroproBatu 42,86 % mocmimpkeHux aieciiB. 3a turnoM 2 (mpukian 9) - 57,14
%.

(8)Girdel made in his (Memorandum, p.1) — “I'ipdens 3pobus 6 iioco”

(9) and thai thanked the Mayr (Memorandum, p.7) — “ i onu noosikyeanu mepy”

CrocoBHo [ kiacy maemo Taki naui: 63,64 % niecniB yTBOpIOBaJId CBOi OCHOBU
MPETEPUTY 1 JIEMPUKMETHUKA MUHYJIOTO Yacy 3a tunom 1 (mpuxiaza 10), pemra, ToOTO
36,36% - 3a Tumom 2 (mpukian 11).

(10) John Lyllyng had salde (Memorandum, p.4) — “/{oicon Jlinnine npooas”

(11) Fals Tyn menged with lede and pewer. (Memorandum, p.4) — “@anvuuse

01080 CNJIABUB 3 CEUHYSL | 0108a

CTOCOBHO pelITH TPyI J1aJeKTiB OyJI0 OTPUMAHO Pe3yJIbTaTU, HABE/ICHI B

Tabmumsax 1, 2

Ta6muns 1
> CepeTHbOAHTTINCHKUIN THIT 1 2
é JaBupoanrmiicekuii Kiac
E I 52.94% 47.06%
E II 20% 80%
5 I 100% 0%

Tabmurs 2



= CepeHbOAHTTINCHKUIN THII 1 2

é HaBHboanriiiceknii Knac

g I 72.73% 27.27%
E II 43,75% 56.25%
=

v I 100% 0%

TakuM YMHOM, CXOX1 PHUCH YTBOPEHHS OCHOB CIAOKUX [I€CHTIB BHUSBISIOTH
OUIBIIICT, 3 JOCHIDKEHUX JlajJeKTiB, JIMIIE B MiBICHHOMY JiecioBa | kiaccy
PO3MOIUIMIIUCH MK TMEPIIUM 1 APYTUM THIaMH PIBHOMIPHO, TOAL SK B peTi rpym B I
KJIacl mepeBara HaJaBajlach aTeMaTHYHOMY THUILYy YTBOPEHHS JI€CIIBHUX OCHOB. OKpim
IIbOr0, B KEHTCbKOMY 1 IMIBHIYHOMY jiajiekTax B 2 kimaci B 50 BIFCOTKax B)XKMBaHHUX
JIECITIB HAsBHA CHHKOIIA 3€IHYBAJILHOI TOJIOCHOI [€], icTopryHa (opma 3 TEMaTHYHOIO
TOJIOCHOK 3aMIHIOBEThCS (OpMOIO, YTBOpPEHOK 3a aHajorietro g0 | Tumy. B
LEHETPAIbHUX 1 MIBJACHHUX J1aJ€KTaX XapaKTePHUM € JOMIHYBaHHS TEMAaTUYHUX (POpM,
XapakTepHUX ISt aieciiB Il mpoayKTUBHOrO Kiacy TaBHbOAHIIIINCHKOIO MEPIOAY.
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